
Art.-Nr. : 42.596.01

� Brugsanvisning
Elektronisk slagboremaskine

� Bruksanvisning
Elektroniskt styrd slagborrmaskin

� Bruksanvisning
Elektrisk stiftepistol

BME 800

®

�
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�
� Læs driftsvejledningen grundigt inden 

montage og idrifttagning

� Var god läs bruksanvisningen
noggrant före montering och driftstart

� Fold siderne 2 ud

� Fäll upp sidorna 2

� sidan 12 - 13

� Side 16 - 17
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Leverancens omfang

BME 800,
Selspændende borepatron1,5-13 mm,
Ekstra håndtag med dybdeanslag

Beskrivelse
1. Selspændende borepatron
2. Dybdestop
3. Ekstrahåndtag
4. Omskifter boring/slagboring
5. Typeskilt
6. Omskifter højre-/venstreløb
7. Omdrejningsregulering
8. Låseknap
9. Strømafbryder

Tekniske data

Spænding: 230 Volt - 50 Hz

Optagen effekt: 800 watt

Boreeffekt: Beton 16 mm

Stål 13 mm

Træ 25 mm

Omdrejningseffekt: 0 - 920 min-1

Omdrejningseffekt: 0 - 2650 min-1

Slageffekt: 0 - 39.000 min

Lydtrykniveau LPA 103 dB (A)

Lydeffektniveau LWA 116 dB (A)

Vibration 
-
aw 12,4 m/s2

Vægt 2,4 kg

Dobbelisoleret

Vigtigt

� BME 800 er ikke konstrueret til anvendelse med 
forsatsværktøj.

� Må ikke anvendes i nærheden af dampe eller 
brændbare væsker.

� Benyt udelukkende skarpe bor og egnede 
skruetrækkerbits.

� Beskyt netkablet mod beskadigelser. Olie og 
syre kan beskadige kablet.

� Løft ikke boremaskinen i netkablet.
� Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at 

trække i kablet.
� Se efter at  afbryderknappen ikke er fastholdt, nîr

netstikket sættes i.
� Ved anvendelse af kabeltromle skal kablet rulles 

helt ud. Lederdiameter 1,5 mm2.
� Undlad at overbelaste boremaskinen.
� Sørg for at alle arbejdsemner, der bearbejdes, er

sikret ordentligt.
� Hold børn på afstand.
� Sørg for at stå sikkert på stiger eller stilladser, 

når der bores frihînd.
� I vægge, hvor der er skjulte elledninger, vandrør 

eller gasrør, bør disse først lokaliseres med en 
søger.

� Bær beskyttelsesbriller og benyt støvmaske ved 
støvende arbejder.

� Reparationer må kun udføres af el-fagfolk.
� Anvend kun originale reservedele.
� Støjudviklingen på arbejdspladsen  kan 

overskride 85 dB (A), i så fald kræves der 
støjbekæmpelses-foranstaltninger for brugeren. 
Støjen fra dette el-værktøj er blevet målt i.h.t. ISo
3744, NFS 31-031 (84/537/EWG).

� Den iflg. ISO8662-8 på håndtaget målte vibra-
tionsværdi udgør 12,4  m/s2

Vedligeholdelse

� Hold altid boremaskinen ren.
� Brug ikke ætsende midler til rengøring af plast-

delene.
� Kontrollér kulbørsterne ved overdreven 

gnistdann-else.
� Hold ventilationsspalterne frie.
� Hvis De konstaterer beskadigelser, kan De ud fra

den vedlagte eksplosionstegning samt styklisten 
definere reservedelene nøjagtigt og bestille dem 
hos vores kundeservice.
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Skydeafbryder i position
slagboring. Må kun omkobles, når
maskinen står stille!

Bemærkning: Når man borer i
fliser og kakler, skal positionen
boring indstilles!

Skydeafbryder i position boring. Må
kun omkobles, når maskinen står
stille!

A

B

Strømafbryder:

Start: Tryk på afbryderen A.

Kontinuerlig drift: Sikr afbryderen A
med låseknappen B

Stop: Tryk kort på afbryderen A.

Ved at trykke mere eller mindre
kraftigt på afbryderen A, vælger De
omdrejningstallet.. Ved at dreje på
fingerskruen i afbryderen A, kan De
forudindstille omdrejningstallet.

Gearomkobling
position 1. gear

Gearomkobling
position 2. gear

Anleitung BME 800_DK,S,N  29.10.2001 11:13 Uhr  Seite 5



6

S
Leveransinnehåll

BME 800,
Snabbspännchuck 1,5 - 13 mm,
Extra håndgreb med dybdestop

Beskrivning

1 Snabbspännchuck
2 Borrdjupsanslag
3 Extra handtag
4 Omkopplare borrning/ slagborrning
5 Typskylt
6 Omkopplare höger-/vänstervarv
7 Varvtalsregulator
8 Fastlåsningsknapp
9 In-/urkopplare

Tekniska data

Spänning: 230 Volt ~ 50 Hz

Effektförbrukning: 800 Watt

Boorkapacitet: Betong 16 mm

Stål 13 mm

Trä 25 mm

Varvtal: 0 - 920 min-1

Varvtal: 0 - 2650 min-1

Slagborrvarvtal: 0 - 39.000 min

Ljudtrycksnivå LPA 103 dB(A)

Ljudeffektnivå  LWA 116 dB(A)

Vibration aw 12,4 m/s2

Vikt 2,4 kg

Dubbel isolering

Observera

� BME 800 är ej konstruerad för drivning av 
tillsatsenheter.

� Borrmaskinen skall ej användas om det finns 
vattenånga eller brännbara vätskor i närheten.

� Använd endast välslipade borr och passande 
skruvbits.

� Drag alltid ur stickproppen från vägguttaget vid 
rengöringsarbete och byte av verktyg.

� Skydda nätkabeln mot skador. Olja och syra kan 
skada kabeln.

� Lyft ej apparaten i nätkabeln.
� Drag ej i nätkabeln då stickproppen drages ur 

vägguttaget.
� Kontrollera att strömbrytaren inte är låst i intryckt 

läge då stickproppen sticks i nätuttaget.
� Används kabelvinda skall hela kabeln dragas ut. 

Ledningsdiameter minst 1,5  mm2.
� Överbelasta inte maskinen.
� Se till att de arbetsstycken som skall bearbetas 

sitter fast ordentligt.
� Se till att barn inte kan komma åt maskinen.
� Se till stegar eller ställningar står stabilt då Du 

borrar fritt för hand.
� Lokalisera först ström-, vatten- eller gasledningar

i väggar där dessa ligger dolda med en 
ledningsdetektor.

� Används skyddsglasögon och en 
skyddsandningsmask vid arbeten som skapar 
damm.

� Reparationer får endast utföras av en elfackman.
� Använd endast original-reservdelar
� Bullernivån på arbetsplatsen kan överstiga 85 

dB(A). Är detta fallet är skyddsåtgärder mot 
buller för användaren nödvändiga. Bullret från 
detta elektriska verktyg mättes enligt ISO 3744, 
NFS 31-031 (84/537/EEG).

� Det enligt ISO 8662-8 uppmätta vibrationsvärdet 
på handtaget uppgår til 12,4  m/s2

Underhåll

� Håll alltid borrmaskinen ren.
� Använd inga etsande ämnen vid rengöringen av 

konstmaterial-höljet.
� Vid häftig gnistbildningen skall kolborstarna 

kontrolleras.
� Håll luftslitsarna fria.
� Om Du fastställer ett fel kan Du följa den 

bifogade explosionsritningen samt 
reservdelslistan för att exakt fastställa vilken del 
som behöver bytas. Beställ denna från vår 
kundtjänst.
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Ställ den skjutbara brytaren i läge
„Slagborrning“. Koppla endast om
när maskinen står stilla !

Obs! Vid borrning i kakel eller
stenplattor, ställ in läget „Borrning“ !

Ställ den skjutbara brytaren i läge
„Borrning“. Koppla endast om när
maskinen står stilla !

A

B

In-/urkoppling:

Inkoppling: 
Tryck på startknappen A.

Kontinuerlig drift: 
Lås fast startknappen A med 
fastlåsningsknappen B.

Urkoppling: 
Gör en snabb intryckning av 
startknappen A.

Genom mer eller mindre hård tryckning
på startknappen A väljer Ni varvtal.
Genom att vrida på 
räffelskruven i startknappen A kan Ni
förvälja varvtalet.

Växelomkoppling
Läge 1:a växeln

Växelomkoppling
Läge 2:a växeln
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen fünf Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

� GARANTIBEVIS
Garantitiden omfattar >et 5 år< och börjar löpa
från och med köpedagen.
Garantin avser tillverknigsfel samt material- och
funktionsfel.
Därtill nödvändiga reservdelar och uppkommen
arbetstid kommer ej att debiteras.
Garantin gäller ej för på fel som uppstått på grund
av nyttjandet.

Din kundtjänspartner

� GARANTIBEVIS
Garantiperioden regnes fra købsdatoen og er
gældende i 5 år.
Garantien dækker mangelfuld udførelse eller
materiale- og funktionsfejl.
Nødvendige reservedele og anvendt arbejdstid
ved garanti-ydelser beregnes ikke.
Der hæftes ikke for følgeskader.

Deres kundeservicekontakt
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Einhell UK Ltd.
Brook House, Brookway
North Chesire Trading Estate
Preton, Cheshire, CH43 3 DS
Tel. 0151 3368246, Fax 0151 33 63 233

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

	 Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539


 Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491


 Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Rodelundvej 11 - Rodelund 
� DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ	ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir

weg. 05/00
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